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Thesis Title Yama in Sansk#it, Pali and Thai Literatures
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Thesis Advisor Associate Professor Visudh Busyakul
Department Bastern Languages

Academic Year 1980

ABSTRACT.

The purpose of /this research is to study the idea of

Yama and the belief# coénpmected with him in Sanskrit, Pali and
Thai literatures. Data and other relevant informations are
collected from important Sangkrit sources such as ?gveda,-
Yajurveda, Atharvaveda, §§tapathabr5hmaga, the Upanisads,
Mshabharata, Rgmgyaga and the Puré?as, and also from Pali and
Thai sources especially the Tripifaka and Traiphum-Phraruang
(Tebhtimikatha). The data are then investigated, classified

and analyse& prior to the actual presentation in thesis form.

The thesis is devided [inte 6 chapters.. The first one
is iﬁtroductory, discussing fthe title of the thesis and the
research methodslemployed. The seéond'chapter deals with‘the
original idea of Yama and‘the subsequent development of the

ides until he becomes the powerful god of death. The third

chapter concerns with his roles in Sanskrit literature, whereas

his roles in Pali literature continue in the fourth. The fifth



chapter then tekes up his status and roles recor&ed in Thai
literature. The conclusion and suggestion for further research

zre taken up in the sixth chaepter which is the last.

Tt is found in the research that in the Vedic literature
Yama was the first human being who died. He and his twin sister,
Yami, was the first couple who, ageording to meny scholars, were
the-parénts of mankind. After death he assumed a more important
role by being the king'ofsthe deed who were called "pit¥-s
(ancestors)“ and fold#owed him to heaven. There he had the status
of a god. Later expecially in the epics and the.puré?as his
functions expanded and he became the god of death who ruled over
hells with Jjustice unegualled elsewhere, hence he was also called
- Dharma or Dharmaraja. Being the god of death his power was supreme-
and could even spare the life of the doomed such as in the case of

Satyavan.

In Pali literature Yama is the god 6f hells. Birth, 014
age, Illness, Punishment (for crime) and Death are five messengers
which he sends down to remind human beings to do good. Those who
are good are admitted to heaven vwhile those wicked, people are

doomed %6 hell %o suffer fox his bad deeds.

The ides of Yams in Thai literatures are infiuenced by'

Pali literature and is an adaptation of the idea.
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